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Раздел «Французский язык»

Номинация I. 
«Перевод специального текста с французского языка на 



русский язык».

Участник конкурса должен выполнить два задания:
Задание 1.
Nouvelles fonctionnalités 
Caractéristiques en vedette de WebExpert 6

Passez à WebExpert 6 dès maintenant, la solution complète pour tous vos développements HTML, CSS, JavaScript, ASP et PHP. La version 6 vous offre davantage d'outils de productivité rendant ainsi la conception Web encore plus simple.
Comment faire la mise à jour ?

Présentation animée (Flash : 123k)
Présentation imprimable (PDF : 177k)
Les puissantes nouveautés de WebExpert 6
Aide au développement Web  

Édition de documents Web directement à partir du serveur

Pour vous simplifier la vie, l'Explorateur de fichiers de WebExpert 6 intègre des connexions FTP qui vous permettent d'ouvrir et de modifier vos pages Web directement à partir du serveur Web. Vous sauvez ainsi temps et efforts, car vous évitez les nombreuses opérations de téléchargement entre votre poste de travail et le serveur Web. 

Exécution des scripts côté serveur

Visualisez, à même WebExpert, vos pages résultantes incorporant du code ASP ou PHP, telles que retournées par le serveur Web.

Ergonomie et personnalisation de l'interface  

Interface plus ergonomique

Pour rendre le logiciel encore plus convivial, l'interface de WebExpert arbore un style Windows XP. D'ailleurs, de nombreuses icônes ont été revues pour adopter le standard XP. Des glissières font également leur apparition dans l'interface pour vous permettre de maximiser une vue d'un seul clic et ainsi travailler plus efficacement.

Réutilisation du code  

Librairie de codes

La toute nouvelle fonction Librairie de codes de WebExpert 6 vous procure une incroyable flexibilité quant à la réutilisation du code. À l'instar d'un presse-papiers, vous pouvez y stocker facilement et rapidement toute partie de code HTML, CSS, JavaScript, ASP ou PHP. 

Assurance qualité  

Vérification de la validité des liens d'un site complet

Le Vérificateur de liens du nouveau WebExpert 6 gagne en puissance ! Il peut maintenant parcourir l'arborescence complète d'un site pour vérifier la validité de tous les liens. En quelques minutes, vous obtenez un rapport complet relevant les liens valides et les liens morts. 

	Задание 2.



Disques optiques - CD-DVD

Dans l'enregistrement magnéto-optique les matériaux utilisés sont des alliages amorphes Terre Rare - Métal de Transition RE-TM (Rare Earth-Transition Metal) tels que TbFeCo. Ces matériaux présentent une aimantation perpendiculaire aux couches qu'il est possible d'orienter par application d'un champ magnétique à haute température. A la température ambiante le champ coercitif de ces matériaux est très important de sorte qu'ils conservent indéfiniment leur aimantation. Lorsqu'on élève leur température au voisinage de la température de Curie le champ coercitif tend vers zéro, un faible champ magnétique est alors suffisant pour réorienter les spins électroniques. Le dispositif d'écriture associe un laser et une tête magnétique en regard l'un de l'autre par rapport à la surface du disque. Le laser chauffe la zone à imprimer vers 300 °C et la tête magnétique fixe le sens de l'aimantation par un champ de quelques centaines de Gauss. La lecture se fait avec le même laser que l'écriture, à plus faible puissance, en exploitant l'effet Kerr magnéto-optique. Les différentes zones du disque font tourner la polarisation du faisceau réfléchi dans un sens ou dans l'autre suivant leur aimantation. Un système différentiel permet ensuite de détecter le signe de cette rotation.

La technique magnéto-optique est plus performante que la technique du changement de phase en ce qui concerne le débit d'écriture, ceci résulte du fait qu'elle met à profit un processus purement électronique, le renversement des spins, alors que la seconde nécessite un changement structural. Par contre en ce qui concerne la capacité de stockage, l'évolution nécessaire vers des lasers de courte longueur d'onde rend plus performante la technique du changement de phase. En effet cette dernière ne présente aucune limitation spécifique alors que la technique magnéto-optique est limitée par le fait que l'angle de rotation Kerr des alliages utilisés diminue très vite avec la longueur d'onde. Cette rotation devient difficilement détectable dans le vert et le bleu. La solution dans le cadre de cette technologie passe par l'utilisation d'autres matériaux magnétiques, plus efficaces aux courtes longueurs d'onde.

Раздел «Французский язык»

Номинация II . 
«Художественный перевод с французского языка на русский 


язык (поэзия)».

7 апреля 2006 года исполняется 185 лет со дня рождения Шарля Бодлера (1821-1867).
Перевести на русский язык:
Charles Baudelaire
Le Jet d'eau
	Tes beaux yeux sont las, pauvre amante!
Reste longtemps, sans les rouvrir,
Dans cette pose nonchalante
Où t'a surprise le plaisir.
Dans la cour le jet d'eau qui jase,
Et ne se tait ni nuit ni jour,
Entretient doucement l'extase
Où ce soir m'a plongé l'amour.

La gerbe épanouie
En mille fleurs,
Où Phoebé réjouie
Met ses couleurs,
Tombe comme une pluie
De larges pleurs.

Ainsi ton âme qu'incendie
L'éclair brûlant des voluptés
S'élance, rapide et hardie,
Vers les vastes cieux enchantés.
Puis elle s'épanche, mourante,
En un flot de triste langueur,
Qui par une invisible pente
Descend jusqu'au fond de mon coeur.

La gerbe épanouie
En mille fleurs,
Où Phoebé réjouie
Met ses couleurs,
Tombe comme une pluie
De larges pleurs.


	Ô toi, que la nuit rend si belle,
Qu'il m'est doux, penché vers tes seins,
D'écouter la plainte éternelle
Qui sanglote dans les bassins!
Lune, eau sonore, nuit bénie,
Arbres qui frissonnez autour,
Votre pure mélancolie
Est le miroir de mon amour.

La gerbe épanouie
En mille fleurs,
Où Phoebé réjouie
Met ses couleurs,
Tombe comme une pluie
De larges pleurs. 




